
1702 Januar 25 . , Paris A

SCHREIBEN [VON GARDEHPTM. BEAT HEINRICH JOSEF ZURLAUBEN AN MA¬
RIA JAKOBEA ZURLAUBEN]

"J 'envoy par cet ordinaire une lettre de change a Mr [Gardelt . Johann Rudolf]
K r e u e l de . . . [ZOO] livres par luceme que J 'espere qu ' il errrployera
bien et Qu' il me fera une Vingtaine de beaux hommes, dont J 'ay absolument en-
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cor besoin 3 par le mauvais traittement que Vostre mary [Aegid Franz A n-

d e r m a t t , Capitaine - Commandant der Kompagnie von Beat Heinrich Josef im

Regiment Reynold ] fait aux soldats l ' on a mandé a Mr [Oberst François ] de Rei-

nold [=R e y n o l d] de m ' advertir Que Je perdrois toute ma compagnie si Je

continuais a en laisser le maniment a Vostre mary qui est un vray boeuf l ' on

mande qu ' il fait attendre les soldats une heure a la porte et Qu ' ensüitte

quelque fois Jl les fait entrer et Quand Jls luy ont dit ce Qu ' ils veulent

Jl ne leur respond pas un mot et les renvoy . enfin Jl me couste deia plus de

. . . [ 2000 ] escus despuis Qu ’il a le maniment en soldats " . Und dass er je¬

dermann gegen sich aufgebracht habe , darüber gebe es keine "deux
sentiments " , "ainsy Vous voyez bien . . . Que Je ne scaurois plus longtemps Vous

faire plaisir car Je n ' en ay pas le moyen Quelque bonne volonte Que J ’aye a

Vouloir Vous servir ainsy ne soyez pas surprise Quand Vous entendrez Que J ' au-

ray donné le maniment aux autre car s ’il ne change incessament Je seray ob¬

ligé de le faire Je Vous envoyeray le billet de 15 livres de schriber [=Hans

Kaspar ? Schreiber] au premier ordinaire Vous scavez [que ] Vous . . .

[avez ] encor . . . [ 40 ] L de reste de la première recrue que Vous avez envoyez

a gand Je Vous ay permis de prendre aussy . . . [ 30] escus du billet de Zür¬

cher pour les . . . [ 40 ] livres Je Vous les donne et le [ s ] 30 escus Vostre

mary m ' en tiendra compte faites au nom de dieu bientost partir de bonnes re¬

crues

ne Vous advisez plus de prendre aucun Jrlandois car on les reprend en fronce

sans rendre ce qu ' ils ont couste on a repris celuy de la recrue dutiguer [ge¬

meint von Martin U t t i n g e r 3 dem Grossweibel von Stadt und Amt Zug ] a

besancon et Jl en a deserte deux au mesme lieu dont le Suisse qui estoit pour

les garder en est un.

faitez mes complimens a ma soeur [Maria  Barbara Zurlauben ] et a

mon beaufrere [Beat  Jakob  II . Zurlauben ] et ditez luy de ma part Que

Je le prie de me mander un peu des nouvelles de la situation presente des af¬

faires en suisse

[Oberst Johann Rudolf von ] May a eu le régiment de [Oberst Johann Baptist
2

von ] Salis [sel . ] et les . . . [ ?] compagnies ont esté données a des gri¬

sons.

le fils d ' aman de bosveil [=Boswil ] m ' a fait un billet de 70 L3 Que Je luy

ay advancé mais Je doibs encor de l ' argent au pere . "
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Original AH 85 , 282 - 283
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